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ISI & other international journals:
3- Al-Ghabban, M., Sami Ben Salameh, & Zouheir A. Maalej. Metaphoric modeling

of the domain of learning, with special reference to teaching philosophy
statements. Applied Linguistics. Oxford Journals Press, UK. 2015.

4- Mohammed Alghbban. Translator's Behavior between Text and Context. Journal
of Philology, Ain Shams University. Issue, 36. 2015
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6- Ben Salameh, S., Zouheir A. Maalej, & Mohamed Al-Ghabban. (accepted for
publication to the ISI journal of Pragmatics). To be or not to be your son’s
father/mother: A cognitive-pragmatic perspective on terms of address in the

MENA area.
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7- Maalej, Z., Mohammed Al-Ghabban, & Sami Ben Salameh. the ISI journal of
Metaphor & Symbol. A name they call themselves: Metaphoric and metonymic
pseudonyms and their theoretical implications .

8- Alghbban, M & Maalej, Z. Arab World English Journal - AWEJ. Of fathers and
oppressors, friends and enemies, guides and judges, or how students conceptualize
teachers in the Saudi context. Kind Saud University Journals- College of
Languages and Translation
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to be submitted to Journal of Hebrew Studies- University of ) "auaall dad,"
Al 430 &y (Wisconsin, USA
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Alghbban, Mohammed. (to be submitted to COLT Journal-KSU). Orientalist Jews
Authors and the effects of their literary writings on the Jewish emigrations to
Palestine. Moshe Smilansky and his collections "Bni Arabs”, followed by a
translation to his novella Blood Vengeance from Hebrew into English.
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2015

National Association of Professors of Hebrew: Annual Conference on Hebrew
Language, Literature and Culture. Literary Translation Activity Between Hebrew
and Arabic. University of Memphis, in Memphis, Tennessee on June 22-24.

2015

Translation Studies and Geopolitics. Translator's Behavior between Text and
Context. McGill University, Montreal, Quebec CANADA.
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2014

New Research in Hebrew Language and Culture. Teaching Modern Hebrew
Language at the Saudi Arabian Universities. University of the Free State,
Bloemfontein, South Africa.

2013

Wikimedia-ltalia. King Saud University International Educational Program.
Milan-Italy.

2012

ETP - International Workshop on Expertise in Translation and Post-editing
Research and Application- Copenhagen Business School, Denmark.

2008

American Literary Translators Association 31% Annual Conference.
Radisson University Hotel- Minneapolis, MN- USA.
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